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S t u d i e c o n f e r e n t i e over de E.P.G 

P a r i j s s 19 J a n u a r i 1954 

O V E R Z I C H T van de stand van zaken 
i n de Economische Commissie. 

I a . Het komt mij gewenst voor aan de Nederlandse leden en 
experts i n de Economische Commissie een o v e r z i c h t voor te 
legden van de stand van zaken b i j het einde der " e e r s t e l e 
z i n g " der economische problematiek (7 - 1 6 J a n u a r i ) en b i j 
het begin van de m o e i l i j k e "tweede l e z i n g " (20 - 23 J a n u a r i ) 

M i j n v o o r s t e l i s , dat z i j d i t o v e r z i c h t bestuderen en 
het met hun eigen i n z i c h t e n v e r g e l i j k e n , opdat w i j gezamen
l i j k na bespreking z u l l e n kunnen komen t o t het v a s t s t e l l e n 
van een stuk, dat w i j op 23 J a n u a r i "up to date" zouden kun
nen brengen en a l s ons gezamenlijke oordeel aan de V o o r z i t 
t e r der Nederlandse D e l e g a t i e zouden kunnen aanbieden, d i e 
zou kunnen beoordelen, of h i j van het stuk g e b r u i k zou w i l 
l e n maken b i j de v o o r b e r e i d i n g van z i j n i n t e r v e n t i e s i n het 
Comité de D i r e c t i o n (23 - 30 J a n u a r i ) . 

b. D i t o v e r z i c h t berust op de volgende stukken: 
1. het ontwerp-Statuut der Assemblee ad hoe 
2. het plan-Beyen 
3. de i n s t r u c t i e der Nederlandse D e l e g a t i e 
4. het rap p o r t der c o n f e r e n t i e van Rome (gedrukte t e k s t ) 
5. de Belgisch-Nederlandse q u e s t i o n n a i r e van 9 J a n u a r i 

(Doe. 4 rev.) 
6. de Documents de T r a v a i l der Economische Commissie b e t r e f 

fende u 

1. de d e f i n i t i e van de marché commun 
Notc de T r a v a i l der B e l g i s c h e d e l e g a t i e over l o y a l e 
c o n c u r r e n t i e van 15 J a n u a r i (Doe. 9) en Aide-^émoire 
der Duitse d e l e g a t i e over K.S.Gr. van 11 J a n u a r i 
(Doe. 6) 
het personenverkeer 
luit goederenverkeer 
het k a p i t a a l - en het di e n s t e n v e r k e e r 
de p o l i t i e k der landen en de coördinatie daarvan 
(nog n i e t v e r s p r e i d ) het systeem de sauvegarde. 

i a 

1. 
2. 
3. 

De i n d e l i n g van d i t o v e r z i c h t i s de volgende; 
Taak der Economische Commissie 
Plet r a p p o r t van Rome 
Ka r a k t e r van het Traité ( S t a t u u t ) 

is e l en d e f i n i t i e van de marché ccmmv.n — c o -
De v i e r elementen van de u.arché commun 
E i n i d c e l , coördinatievra:* tuk, systeem de sauvegarde 
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1. Taak der Economische Commissie. 
Inzake de taak der commissie bestaat groot v e r s c h i l van 

mening tussen e n e r z i j d s de Franse en a n d e r z i j d s de andere 
d e l e g a t i e s i n de commissie z e l f . Ofschoon de i n t e r v e n t i e s 
van de Franse d e l e g a t i e e l k a a r vaak tegenspreken en dus n i e t 
v a l t na te gaan, welke concrete i n s t r u c t i e s z i j h e e f t ( i f 
any), i s de l i j n van haar betoog gewoonlijk deze: de commis
s i e moet r e k e n i n g houden met de i n t e r v e n t i e van M i n i s t e r 
B i d a u l t op de M i n i s t e r c o n f e r e n t i e te Rome, l a t e r gedekt door 
het communiqué van Baden-Baden en door de Franse r e s e r v e s 
t e r c o n f e r e n t i e der Suppléants te Rome (rapport van Rome). 
D i t komt neer op het volgende. Te Baden-Baden i s i n par. I I , 
sub 1) u i t d r u k k e l i j k gezegd, dat " i l sera créé une Communauté 
d'Et a t s souverains q u i , dans l'intérêt de tous, e x e r c e r a l e s 
f o n c t i o n s s u p r a n a t i o n a l e s définies.par l e s traités en v i g u e u r 
ou q u i p o u r r a i e n t résulter de traités ultérieurs". In het 
rapp o r t van Rome i s dat weergegeven door hetgeen i s vermeld 
onder de A t t r i b u t i o n s van C h a p i t r e I I I , S e c t i on 1, b l z . 22, 
t e r w i j l ten overvloede i n S e c t i o n 2, b l z . 23 e.v. nog eens 
u i t d r u k k e l i j k b i j e l k punt de Franse r e s e r v e s z i j n vermeld. 
Be Economische Commissie der h u i d i g e s t u d i e c o n f e r e n t i e te 
P a r i j s h eeft dus n i e t anders t e doen dan naast de i n v o e g i n g 
van K.S.G. en E.D.G. een paar zeer algemene economische l i j 
nen aan te geven, welke a l s het ware "ouvrent une fenêtre 3 u r 
l e domaine de l'économie", w a a r b i j zeer i n het algemeen de 
grote b e g i n s e l e n van een marché commun kunnen worden g e s t e l d , 
doch t e l k e n s zo, dat de r e s e r v e s i n de d e f i n i t i e worden opge
nomen, opdat e l k misverstand z i j u i t g e s l o t e n . 

Hiertegenover h e e f t de V o o r z i t t e r der Economische Com
m i s s i e t o t heden met instemming van a l l e d e l e g a t i e s de v o l 
gende houding aangenomen. Ten eerste i s het communiqué van 
Baden-Baden a c h t e r h a a l d door dat van Den Haag, dat aan de 
h u i d i g e s t u d i e c o n f e r e n t i e zeer concreet de opdracht g e e f t 
de s t u d i e van Rome op de b a s i s van het i n Don Ha^g o f f i c i e e l 
aanvaarde rapport van Rome v o o r t te zetten en 'Me cas 
échéant" t e k s t e n te ontwerpen. Ten tweede i s te Baden-Baden 
u i t d r u k k e l i j k door M i n i s t e r Beyen gevraagd, of de u i t d r u k 
k i n g "traités ultérieurs" ook het thans bestudeerde Verdrag 
i n s l u i t , wat met instemming van a l l e n door v o o r z i t t e r T a v i a n i 
bevestigend i s beantwoord. Ten derde geeft ook Baden-Baden 
i n par. I I , sub 3) du gemeenschappelijke markt aan. Ten v i e r 
de moet de commissie n i e t k i j k e n naar S e c t i o n 1, maar naar 
S e c t i o n 2, b l z . 23 e.v. van het rapport van Rome. En ten 
overvloede s t a a t wel v a s t , dat men z e l f s over grote l i j n e n 
n i e t kan p r a t e n , wanneer men voor een algemeen gesprek over 
de economische problematiek van K l e i n Europa t e r u g d e i n s t . Do 
Franse d e l e g a t i e kan dus m o e i l i j k g e l i j k hebben cn z i j d i e n t 
haar eventuele r e s e r v e s te maken b i j e l k punt der d i s c u s s i e s 
a p a r t ; z i j kan l a t e r desgewenst de t e k s t van o n t w e r p - a r t i k e -
l e n op e l k punt amenderen of van eigen r e s e r v e s of tegen
v o o r s t e l l e n v o o r z i e n . 

Deze l i j n i s dan ook door de Economische Commissie v o l 
gehouden en haar v o o r z i t t e r w i l er ook vorder aan b l i j v e n 
vasthouden. Het kan z i j n , dat d i t i n het Comité do D i r e c t i o n 
t o r sprake z a l (moeten) komen? 
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2. Het r a p p o r t van Rome. 
N i e t kan worden o n t k e n d , d a t de economische i n h o u d van 

het r a p p o r t van Rome i n z i j n schematiek w e i n i g f r a a i i s u i t 
g e v a l l e n . Tegen de e e r s t e punten over " O b j e c t i f s g é n é r a u x " 
(I) en " D é f i n i t i o n du marché commun" (II) b e s t a a t geen b e 
zwaar, doch de v e r d e l i n g over " C o n d i t i o n s " (III) en "Llesures" 
(IV), met een a p a r t h o o f d s t u k over de "Sauvegarde" (VI) i s 
w e i n i g s c h e r p , t e r w i j l het h o o f d s t u k (VII) o v e r de 
" C a r a c t é r i s t i q u e , et r ö l e des Organes" er wat gek b i j h a n g t ; 
d i t l a a t s t e kwam d o o r d a t men na de e e r s t e l e z i n g van I-VI 
geen t i j d meer had voor een tweede l e z i n g - het r a p p o r t 
g i n g naar het Comité de D i r e c t i o n - en dat men i n d e r h a a s t 
een rommel ig h o o f d s t u k VII toevoegde, zó r o m m e l i g , d a t het 
Comité de D i r e c t i o n de hoofdstukken I-VI v a s t l e g g e n d e , dan 
ook h o o f d s t u k VII t e r u g v e r w e e s , waardoor s l e c h t s d é t een 
tweede l e z i n g k r e e g , w a a r b i j a l l e r L e i punten d a a r a a n werden 
toegevoegd. Toch was dat b e l e i d van het Comité de D i r e c t i o n 
i n Rome zeer w i j s , omdat h i e r d o o r werd voorkomen, d a t I-VI 
ook weer gehee l zouden worden omgegooid. ITu g r i j p t de F r a n s e 
d e l e g a t i e deze nieuwe P a r i j s e kans aan om op a l l e s t e r u g te 
komen: n i e t t o e v a l l i g ze ide de Franse woordvoerde '.Vormser, 
dat h i j te Rome z i j n r e s e r v e s wat t o e v a l l i g r u b r i c e e r d e ! 

V/elke i s nu de p l a a t s van het r a p p o r t van Rome a l s 
o f f i c i e e l s tuk? In b e g i n s e l L i g g e n m . i . de te Rome g e t r o f f e n 
punten van accoord v a s t . En z i j n de d a a r b i j d c o r de d i v e r s e 
d e l e g a t i e s gemaakte r e s e r v e s een weergave van het o f f i c i ë l e 
s tandpunt hunner R e g e r i n g . Maar w i l l e n deze b e i d e d i n g e n 
zeggen, d a t daaraan nu n i e t s meer kan worden v e r a n d e r d ? Dat 
l i j k t n i e t het g e v a l , want dan zou deze P a r i j s e s t u d i e c o n 
f e r e n t i e geen z i n hebben. Betekent het d a n , d a t men z i j n te 
Rome ingenomen standpunt a l l e e n mag v e r a n d e r e n , wanneer e r 
i n z o v e r r e het t o t een nieuw punt van accoord l e i d t ? Cok 
d&t l i j k t m i j m o e i l i j k v o l te houden, want wie z a l t e v o r e n 
kunnen zeggen, wddir een nieuw punt van accoord g e l e g e n i s ? 

W e l l i c h t zou het Comité de D i r e c t i o n ook d i t n a d e r moe
t e n p r e c i s e r e n , doch a a n v a n k e l i j k komt het m i j v o o r , d a t 
v/ij i n de Economische Commissie moeten aannemen, d a t de p u n 
t e n van accoord van Rome voor onze commissie - dus v o o r e l k e 
d e l e g a t i e i n onze commissie - b indend z i j n , doch dat e r 
v e r d e r i n deze s t u d i e c o n f e r e n t i e v r i j g r o t e v r i j h e i d moet 
worden g e l a t e n t o t nadere p r e c i s e r i n g of n u a n c e r i n g d o r te 
Rome ingenomen standpunten en d a t dus de d i s c u s s i e s een 
ruime loop z u l l e n moeten kunnen nemen. 

3. I-Jaraktor van het T r a i t é ( S t a t u u t ) . 

a . E r i s dus i n de e e r s t e p l a a t s de formele t e g e n s t e l l i n g 
t u s s e n de Franse en de andere d e l e g a t i e s i n de Economische 
C o m m i s s i e w a a r o v e r h i e r b o v e n reeds i s g e s p r o k e n . 
b . E r i s v o o r t s de oude t e g e n s t e l l i n g t u s s e n een " A c c o r d -
c o n t r a t " en een " A c c o r d - S t a t u t " . De Fransen en I t a l i a n e n 
hebben s t e e d s gezegd, dat w i j s l e c h t s een s o o r t ' ' c o n s t i t u 
t i e " moeten hebben en dat het plan--Bcyen t e v e e l i n f i n e s s e s 
gaat en de v e r p l i c h t i n g e n a l s een c o n t r a c t w e e r g e e f t . Thans 
spreken de Fransen on de I t a l i a n e n i n de Economische Com
m i s s i e van de t e g o n s t e i L i n g t u s s e n eer " T r a i t é n o r m a t i f " en 



een "Traité exécutif". De D u i t s e r s , ofschoon wel concrete 
punten verlangende, staan h i e r i n d i c h t e r b i j F r a n k r i j k en 
Italië dan b i j ons, de Belgen staan v r i j w e l op ons stand
punt, de Luxemburgers v a g e l i j k evenzeer. 

Er i s i n Nederlandse k r i n g wel eens gesproken over de 
m o g e l i j k h e i d de Fransen t e l a t e n aangeven, wat z i j nu wbl 
i n het Verdrag w i l l e n opnemen en wat z i j voor l a t e r e v e r 
dragen w i l l e n r e s e r v e r e n . W i l l e n z i j nu tóch de s e c t o r e n -
approach, waaraan ook A r t i k e l 88 van het Ontwerp-Statuut 
nog doet denken? Z i j zeggen van n i e t . W i l l e n z i j dan de 
elementen van het gehele complex over aparte verdragen v e r 
delen? Dat z a l n a u w e l i j k s m o g e l i j k z i j n . Wij z u l l e n moeten 
pogen hen i n de "tweede l e z i n g " t o t concrete v o o r s t e l l e n te 
k r i j g e n , opdat w i j d i e bet e r z u l l e n kunnen beoordelen. Op 
de i n Nederland wel eens geopperde m o g e l i j k h e i d de " T r a i t e s 
ultérieurs" te vervangen door 7/etten der Gemeenschap, h e e f t 
de Franse woordvoerder s l e c h t s éénmaal hoogst v a g e l i j k ge
du i d . 

De Nederlandse o p v a t t i n g b l i j f t dus deze: men kan de 
" O b j e c t i f s généraux" (verhoging van l e v e n s p e i l ; s l e c h t s be
r e i k e n door de "marché commun généralisé" ( i n t e g e n s t e l l i n g 
t o t sectoren-werk), doch dan moet de afspraak het gevaar 
vermijden, dat men i n leuzen v e r v a l t , welke n i e t t o t i e t s 
r e g e l s l e i d e n en waaraan Nederland geen behoefte h e e f t , 
c. L l i s s c h i e n i s het n u t t i g h i e r ook even i n te gaan op 
de vaak wat verwarde gesprekken over de "a u t o - e x t e n s i o n " . 
Het komt m i j voor, dat deze u i t d r u k k i n g o o r s p r o n k e l i j k 
s l o e g op u i t b r e i d i n g van de werking van het Verdrag over 
s e c t o r e n , voor welke het i n eer s t e opzet n i e t was gemaakt. 
Immers, reeds o o r s p r o n k e l i j k zag men het i n F r a n k r i j k m.i. 
zo, dat naast de gebieden van K.S.G. en E.D.G. er een ge
bie d wa3, dat ook door de gemeenschap zou moeten worden be
s t r e k e n , doch dat toc h zeer beperkt zou z i j n . Ik k r i j g dus 
de in d r u k , dat de Franse aan z i c h z e l f trouw bleven door on
der hun u i t d r u k k i n g " auto-extension" te v e r s t a a n het be
treden der Gemeenschap op eigen gezag (zonder m a c h t i g i n g 
der Staten) van gebieden of sectoren d a a r b u i t e n . Wij heb
ben ook i n Nederland i n de eer s t e s t a d i a der Commissie-
Beven dat g e l u i d wel gehoord. L a t e r , toen de gedachten der 
sectoren was v e r l a t e n , kreeg de u i t d r u k k i n g m.i. een an
dere s t r e k k i n g . Z i j s l o e g nu op het gebruik ( m i s b r u i k ) van 
de Gemeenschap van een algemeun Verdrag t o t li e t geven van 
Gemeenschapsregelingen., welke b u i t e n het t o t s u p r a n a t i o n a a l 
v e r k l a a r d e gebied zouden ^aan en het "eigen" souvereine ge
bi e d der n a t i o n a l e bevoegdheden zouden betreden. Voorbeeld: 
de Gemeenschap zou een s t e l Europese b e l a s t i n g l i j n e n aan
geven . 

Naar m i j n mening i s de s t e l l i n g nog steeds j u i s t , dat 
men een gevaar van o v e r s c h r i j d i n g van bevoegdheden het 
beste kan voorkomen door de bevoegdheden zo p r e c i e s moge
l i j k aan te geven. Een "traité exécutif" scheet minder ge
varen en meer zekerheden dan een "traité n o r m a t i f " , dat 
steeds i n z i j n nadere u i t v o e r i n g en u i t w e r k i n g - op welke 
v/ijze dan ook - onzekerheden z a l doen z i e n . 



4 . B e g i n s e l en d e f i n i t i e d e r manche* c o m n . 

D o c u m e n t d e Travail K r . 1 l a a t w e l d u i d e l i j k z i e n , h o e 
v e r v / a r d d o F r a n s m a n d e z e d i s c u s s i e h e e f t w e t e n t e m a k e n . T e r -
wijl t e EOLÏO de N e d e r l a n d s e i n t e r v e n t i e d e D u i t s e r s e r v a n 
k o n t e r u g b r e n g e n ïïun m o n e t a i r e s t o k p a a r d n i e t i n d e s t a l d e r 
d e f i n i t i e o n d e r t e " b r e n g e n , d o c h t e v e r w i j z e n n a a r h e t v e l d 
d e r p r e a l a b e l e c o n d i t i e s - w a a r N e d e r l a n d h e t v o o r t s i n t o o m 
w i s t t e h o u d e n - k o m t n u de ê r a n s m a n z i j n t e Rome o n d e r d e 
d e f i n i t i e g o n a a k t o r e s e r v e a l s e l e m e n t d e r d e f i n i t i e a a n v o e 
r e n . E n h i j s t o n d e r v o o r t s o p . d a t de c o m m i s s i e o o k d e g e 
l e i d e l i j k h e i d e n d e s a u v e g a r d e b i j d c d e f i n i t i e b e s p r a k , w a t 
hem u i t e r a a r d n i e t k o n w e r d e n v e r h i n d e r d . 

H i e r o p m o e t w o r d e n o p g e m e r k t , d a t o o k l i e t C n t w e r p - S t a -
t u u t i n z i j n A r t i k e l 2 v a n g e l e i d e l i j k h e i d en v a n " d i s p o s i -
t i o n s d ' u n c a r a c t e r e t r a n s i t o i r e , o u p a r d ' a u t r e s m e s u r e s " 
s p r a k e n d a t o o k A r t i k e l 8 2 r e p t v a n " r é a l i s e r p r o g r e s s i v e -
m e n t " . K e t r a p p o r t v a n Rome d o e t d a t w a t a n d e r s d o o r h e t a l s 
" b u t f i n a l " t e s t e l l e n . H e t l i j k t m i j n i e t v e r w e r p e l i j k é é n 
d e z e r t w e e o p l o s s i n g e n o o k n u t e a a n v a a r d e n . 

O o k meen ik, d a t e r g e e n b e z w a a r t e g e n b e s t a a t r e e d s 
d a d e l i j k i n h e t b e t r o k k e n a r t i k e l t e v e r w i j z e n n a a r d e a l g e 
mene r e s e r v e s en n a a r h e t b i j b e h o r e n d e s y s t e e m d e s a u v e g a r d e 
en d a a r b i j t e w e r k e n z o a l s i k i n m i j n s u g g e s t i e v a n 12 J a 
n u a r i h e b a a n g e g e v e n ( N o t e d u P r é s i d e n t , D o e . 3 , c p d i e d a t u m 
d o o r a l l e n b e h a l v e d e F r a n s e n a a n v a a r d en o p v e r z o e k d e r 
F r a n s e n a a n g e h o u d e n ) , w a a r m e d e o o k d e L u x e m b u r g e r s v o o r h u n 
a l g e m e n e r e s e r v e s ( e n k e l e n a d e r t e n o e m e n l a n d b o u w p r o d u c t e n 
en m i g r a t i e ) a c c o o r d k o n d e n g a a n . De N e d e r l a n d s e D e l e g a t i e 
g i n g d e s t i j d s met d e z e g e d a c h t e m e e , w i j z o u d e n h a a r n o g e e n s 
k u n n e n b e s p r e k e n . 

I n m i d d e l s i s h e t e c h t e r w e l o n g e l u k k i g i n e e n V e r d r a g 
z e l f e e n p a a r a l g e m e n e r e s e r v e s t e m a k e n , i m m e r s men w e e t 
n i e t , / w a t d e L u x e m b u r g e r s o n d e r s h a n n s i n e e n g e s p r e k m e t d e 
h e e r J r e e s J r . v o o r h u n g e l i e f d e w i j n en a n d e r e p r o d u c t e n 
n i e t o n m o g e l i j k a c h t t e n . Z o u e e n a a n h a n g s e l a a n h e t V e r d r a g 
n i e t b e t e r z i j n ? De L u x e m b u r g e r s z u l l e n d a t h o p e l i j k w e l w i l 
l e n a a n v a a r d e n , m a a r d e F r a n s e n . . . ? 

/ . i j m o e t e n , h o e d a n o o k , z i e n t e b e r e i k e n , d a t d e d e f i 
n i t i e z u i v e r b l i j f t , d a a r i s h e t e e n d e f i n i t i e v o o r . Z i j 
d i e n t a l l e d e v i e r r u b r i e k e n t e noemen: : g o e d e r e n , k a p i t a a l , 
p e r s o n e n , d i e n s t e n . I k meen d u s d a t o p n e m i n g d e r g e l e i d e l i j k 
h e i d o f s t e l l e n a l s e i n d d o e l a a n v a a r d b a a r i s , e v e n a l s v e r w i j 
z i n g n a a r r e s e r v e s , w e l k e d a n e c h t e r z o v e e l m o g e l i j k a i s 
t r a n s i t o i r m o e t e n w o r d e n g e s t e l d e n z o v e e l m o g e l i j k - r a a r A a n 
h a n g s e l s v e r w e z e n ( v e r g e l i j k IC. S . £• - V e r d r a g ) . 

N o g m o e i l i j k e r i s h e t , d a t do z a a k v a n h e t b e g i n s e l d e r 
v r i j e c o n c u r r e n t i e h i e r d o o r h e e n s p e e l t . I n Roa ke i e h e t t e n 
m i n s t e b i j d e " l l e s u r e s " ( I V , b l z . 26 e . v . ) b e s p r o k e n . B r e n g t 
Qen h e t n u o n d e r d e d e f i n i t i e , : l a n b e d u i d t d a t n i e t j . : . eer o f 
m i n i e r d a n d a t men d e e i g e n d e f i n i t i e n i e t a a n v a a r d t , o f zó 
c l a u s u l e e r t , d a t z i j a l s d e f i n i t i e of " b u t f i n a l ' 1 w a a r d e l o o s 
w o r d t g e m a a k t . L e z i n g v a n d e B e l g i s c h e "ITote d e T r a v a i l " 
( D o e . 9 ) d o e t d a t wel z i e n . ICaar . m i j n m e n i n g moe ben ' . . i j v a s t - -
hc L id^n e : n d e d e f i n i : i - e n .1. : :a ilz d c r v r i j e co n c \ i r r en t L e v e r 
d e r .vaar g e w e n s t ~ - v u i tvv r k Ln • o v e r l a t e n a a n d o v e r d e r e a r -
t i i c c l c r . ;Iet i e do v e e . . ; , . .:u..: ..; i a n n i e t h e t b o e t e b i j de-

/ o f i s z e n i e t i n ie l o o p i-3r 50 -r h u n o p l o s s i n g z u l l e n 
v i n d e n , 



a l g e m e n e p r o b l e m e n d e r c o ö r d i n a t i e ( h a r m o n i s a t i e ) e n ( o f ) s a u v e -
g a r d e k a n g e s c h i e d e n , w e l k e v r a a g i k v o o r l o p i g b e v e s t i g e n d z o u 
w i l l e n b e a n t w o o r d e n . Z i e o o k b l z . 9 e n v o l g e n d e v a n d e D u i t s e 
" A i d e - L I é m o i r e " ( D o e . 6 ) 2 o o k d e I C . S . G . h e e f t h e t n i e t b i j d e 
d e f i n i t i e o n d e r g e b r a c h t . 

5 . .De v i e r e l e m e n t e n v a n do marche" c o m m u n . 

De g e w o o n t e d e m a r c h é commun t e t y p e r e n d o o r v r i j v e r k e e r 
v a n g o e d e r e n » k a p i t a a l e n p e r s o n e n ( N e d e r l a n d v o e g d e t e Home d e 
d i e n s t e n t o e ) , o n t s t o n d m . i . b i j d e v o o r b e r e i d i n g i n d e E u r o p e s o 
B e w e g i n g v a n h e t c o n g r e s v a n ïïestminster i n 1 9 4 9 - Z i j i s g e m e e n 
g o e d g e w o r d e n , I n w e z e n s l a a t " m a r k t " m e e s t a l o p g o e d e r e n ( e n 
k a p i t a a l ? ) , d o c h d e d e f i n i t i e i s a l g e m e e n a a n v a a r d , o o k t e R o m e . 

E r z i j n s e r i e s b o e k e n e n r a p p o r t e n o v e r d e p r o b l e m e n v a n d e 
s a m e n h a n g t u s s e n h e t g o e d e r e n v e r k e e r e n h e t v e r k e e r v a n k a p i t a a l 
e n p e r s o n e n . D e E . C . E . a c h t h e t v e r b a n d e l e m e n t a i r , d e O . S . E . C . 
m i n d e r . LIeadc i n z i j n " P r o b l e m s o f e c o n o m i e U n i o n " a c h t n a a r d e 
m e n i n g d e r m e e s t e n v r i j e h a n d e l z o n d e r d e a n d e r e c o m p l e x e n o n d e r 

y b e p a a l d e c o n d i t i e s m o g e l i j k e n o o k d e n o t a - 7 e m e l s f e l d e r o v e r 
h e t " h a r m o n i s a t i e v r a a g s t u k " d e e d z u l k s . H e t i s o o k h ^ t o f f i 
c i ë l e s t a n d p u n t o n z e r d e l e g a t i e , d a a r o n z e i n s t r u c t i e o p d e z e 
g e d a c h t e b e r u s t , w a t e c h t e r n i e t w e g n e e m t , d a t d e d e l e g a t i e v r i j 
h e i d h e e f t c o n c r e t e v o o r s t e i l e n o v e r d e d r i e a n d e r e e l e m e n t e n 
( k a p i t a a l , p e r s o n e n , d i e n s t e n ) t e b e s t u d e r e n , z o n d e r d a t z i j 
z e l f c o n c r e t e o p d r a c h t e n t o t h e t d o e n v a n e i g e n v o o r s t e l l e n 
d a a r o v e r k r o e g . 

B i j d e e e r s t e l e z i n g d e r v r a a g s t u k k e n i n de E s o n o m i s c h e 
C o m m i s s i e t e J a r i j s b l e e k d a t v e r s c h i l l e n d e d e l e g a t i e s p a r a l -
l e l i t c i t z i e n t u s s e n h a n d e l s - e n k a p i t a a l v e r k e e r ( z i e o o k d e 
b e s p r e k i n g e n d a a r o v e r t u s s e n d e B e n e l u x - I . I i n i s t e r s , o n l a n g s t e 
L u x e m b u r g g e h o u d e n ) - , d a t e r v e l e g e d a c h t e n z i j n o v e r h e t p e r 
s o n e n v e r k e e r , d a t men p o l i t i e k w e l m e t h e t h a n d e l s v e r k e e r 
v e r b i n d t , d e c k n i e t a l s s t r a k k e e c o n o m i s c h e s a m e n h a n g , ^n d a t 
g e e n e n k e l e d e l e g a t i e i e t s c o n c r e e t s h a d t e z e g d e n o v e r h e t 
d i e n s t e n v e r k e e r . 

I n e e n s t u d i e - c o n f e r e n t i e a l s d e z e z a l , w a n n e e r w i j w i l l e n , 
d a t h e t g o e d e r e n v e r k e e r . / o r d t g e p r e c i s e e r d ( D o u a n e - U n i e ) , o n z e r 
z i j d s w e l w i l l e n d m o e t e n w o r d e n g e r e a g e e r d o p v o o r s t e l l e n o v e r h e t 
a n d e r e v e r k e e r . V / i l men j e n z e k e r e p a r a l l e l i t e i t i n h e t k a p i 
t a a l v e r k e e r , a a n m o e t N e d e r l a n d d i e m . i . a a n v a a r d e n , r i e t z e l f d e 
g e l d t d e p e r s o n e n e n d e d i e n s t e n . 

I T a . r m i j n m e n i n g m o e t e n , r.a e e n a l g e m e e n a r t i k e l o v e r d e 
d e f i n i t i e d e r w.arche* commun ( z i e h i e r b o v e n s u b 4 ) , d e t r e k k e n 
d e r v i e r o n d e r d e l e n ( g o e d e r e n , k a p i t a a l , p e r s o n e n , d i e n s t e n ) 
i n a p a r t e a r t i k e l e n o f t i t e l s w o r d e n a a n g e g e v e n , l i e t z i j v o o r a f 
g a a n d e a a n a l g e m e n e a r t i k e l e n o v e r d e d o o r d e l a n d e n t e v o l g e n 
a l g e m e n e j o l i t i e k e n h a a r c o ö r d i n a t i e ( z i e h i e r o n d e r . , s u b 6 ) e n 
a l g e m e n e a r t i k e l e n o v e r s a u v e g a r d e ( i d e m ) , h e t z i j d a a r o p v o l g e n d e . 
V o o r a f g a a n , c o n i o r a d ; s c h e m a t i e k - B e y e n , l i j k t : : . i j f o r m e e l j u i s 
t e r . 



6• E i n d d o e l , coördinatie-vraagstuk, systeem de sauvo^arde 
De Nederlandse gedachte kan m.i. i n grote l i j n e n deze z i j n : 
a. e i n d d o e l i s een inwendig open gebied, waarbinnen het so

c i a a l economische verkeer even v r i j i s a l s tussen de ge
westen van een lan d , of - w i l men het beperkter - a l s t u s 
sen de Staten van de U«SAA0 . 

b. t e r b e r e i k i n g van dat ein d d o e l z i j n voor a l l e de v i e r e l e 
menten van de gemeenschappelijke markt (goederen, k a p i t a a l , 
personen, diensten) zo concreet mogelijk programma*s aan 
te geven (goederen v i a Douane-UniëT, waarbij z i c h het 
vraagstuk voordoet of en i n hoeverre de n a t i o n a l e p o l i t i e k 
der landen op economisch, s o c i a a l , f i n a n c i e e l , f i s c a a l en 
monetair gebied (plan-Beyen A r t i k e l D) aan de r e a l i s a t i e 
van die programma's i n de weg s t a a t , i n welk geval z i c h 
het vraagstuk der coördinatie (harmonisatie) voordoet* 
Di t vraagstuk i s dus zo beperkt mogelijk t e z i e n : a l l e e n 
waar nódig. C o n s u l t a t i e tussen de n a t i o n a l e M i n i s t e r s en 
ook tussen de Gemeenschap en e l k l a n d apart, i s steeds 
aanvaardbaar, ook " p r o p o s i t i o n s " . Deze z u l l e n e c h t er n i e t 
steeds voldoende z i j n , weshalve Nederland concrete voor
s t e l l e n over "reccmmandations" of :.7etten der Gemeenschap 
met b e l a n g s t e l l i n g z a l bestuderen, 

c. op de weg naar het ein d d o e l z u l l e n '.zich a c h t e r schokken 
voordoen, v e r s c h u i v i n g e n , welke elementair z i j n i n d i t 
proces van s t r u c t u u r - v e r a n d e r i n g der p r o d u c t i e , en welke 
dus n i e t a l l e moeten worden : ?afgevangen"; i n t e g e n d e e l , 
e l k systeem de sauveparde beperkte z i c h t o t v e r z a c h t i n g 
van a l te grote schokken, en het moet voldoen aan deze e i 
sen; 
1. a l l e b e s l i s s i n g e n moeten "Europese 1 1 b e s l i s s i n g e n der 

Gemeenschap z i j n , zonder u n a n i m i t e i t der n a t i o n a l e M i 
n i s t e r s t e e i s e n , 

2. "mesures suspensives" worden s l e c h t s voor een aflopende 
periode v e r l e e n d , 

3* "nesures dérogatoires" worden eveneens s l e c h t s voor een 
zekere periode v e r l e e n d , z i j moeten g e r i c h t z i j n rp ex
p a n s i e f economisch b e l e i d en mogen s l e c h t s b i j u i t z o n 
d e r i n g w e d e r i n s t e l l i n g van handelsbelemmeringen inhouden. 

d. de Be l g i s c h e gedachte, de sauvegarde overbodig t e maken 
door vérgaande coördinatie i s onaanvaardbaar, a l s irreëel 
en t e d i r i g i s t i s c h , 

e. d'e Belgische gedachte om de l o y a l e concurrentie t e p r e c i 
seren, moet zeer v o o r z i c h t i g worden bekeken. De Duitse 
Aide-Mémoire geeft aan (Doe, 6, b l z . 9 en volgende) wat 
het K.3.G.-verdrag h i e r i n deed. 

Nu moet h i e r b i j echter nog wel worden opgomerkt, dat 
i n de Nederlandse opzet een algemeen a r t i k e l ontbreekt, en 
dat w i j z u l l e n moeten nagaan hoe w i j nu tegenover do voor
s t e l l e n van anderen moeten staan, di« tot heden 0113 voer 
dit; a l t e r n a t i e f s t e l l e n : 
a. of het Verdrag gaat zeer v er i n het formuleren -au a l 

l e r l e i bijzonderheden, 
b. öf er kome een algemeen bevoegdheids-artikel,, dat de3 te 

meer nodiger z a l z i j n omdan er op den duur t o c h ook i n 
en door de Gemeenschap p o l i t i e k z a l moeten worden ge
voerd. 

Ik meen, dat w i j h i e r moeten onderscheiden. Wij moe
ten de g c v a l l o n van coërdinatio-docr-rocor.i.TjLndatie zo 
s t r i k t m o g e l i j k aangeven, en . r i j moeten laarnaast i n een 
algemeen a r t i k e l , dat v o o r z i e n i s van a l l e waarborgen voor 



respecter ing der nat ionale bevoegdheden, aan de Gemeenschap 
het recht geven, maatregelen te verbieden en te nemen, eek a l 
omdat u i t e i n d e l i j k een Europese p o l i t i e k i n en voor het ge
bied der gemeenschappelijke markt (en dat i s p r a c t i s c h : een 
Economische Unie) mogeli jk moet z i j n . Men kan n i e t a l l e s aan 
de v r i j e concurrentie over laten, er moet een zekere s o c i a a l -
economische l i j n voor Europese p o l i t i e k groeien. 

7« De Douane-Unie. 
B i j de "eerste l e z i n g " der problemen hebben w i j reeds af 

en toe de Douane-Unie genoemd, a l s o . i . noodzakel i jk om twee 
dingen te bereiken: 
1. dat i n de zaak van het goederen-verkeer een d u i d e l i j k e en 

r e a l i s t i s c h e programmering p l a a t s v i n d t ; 
2. dat v i a r e a l i s t i s c h e oplossing van het handels-vraagstuk 

een r e a l i s t i s c h e benadering der andere problemen p l a a t s 
v indt : g e l e i d e l i j k e v r i j h e i d i n het verkeer van k a p i t a a l , 
personen en diensten; g e l e i d e l i j k e e r v a r i n g i n het probleem 
der coördinat ie , dat zonder deze approach onoplosbaar i s . 

"Jij s t u i t t e n reeds b i j deze eerste bespreking - welke nog 
n ie t op de e i g e n l i j k e mérites en problematiek der Douane-Unie 
i n g i n g - op d r i e ë r l e i tegenwerpingen: 
a. een zodanige programmering behoort n i e t t h u i s i n een V e r 

drag a l s het h i e r thans besprokene; 
b . men kan onmogelijk voorz ien wat er i n economisch opzicht 

i n de verre noch naaste toekomst z a l p l a a t s v i n d e n , zodat 
elke i n het Verdrag genoemde t e r m i j n ( laat staan het auto
matisch bereiken van een eindphase binnen een t e r m i j n ) ge
v a a r l i j k i s ; 

c . er hangt zoveel af van de u i t e i n d e l i j k e en van de t r a n s i -
t o i r e hoogte van het t a r i e f "naar b u i t e n " , dat de landen 
z i c h n i e t kunnen binden aan een geschematiseerd v a s t s t e l 
l e n noch bereiken daarvan. 

Onze opvatt ing i s , dat een Douane-Unie het enige duide
l i j k e houvast b i e d t , n i e t a l l e e n b i j de Zes landen, maar cok 
(en dat. i a zeer b e l a n g r i j k ) b i j derde landen, partners der zes 
landen i n het G.A.T .T . En voorts , dat een t e r m i j n van 10 j a a r 
na de r a t i f i c a t i e van het Verdrag zéér ruim i s , temeer omdat 
er s t e l l i g v e r s c h i l l e n d e jaren z u l l e n verlopen, voordat die 
r a t i f i c a t i e een f e i t z a l z i j n : voor b i j n a elke i n d u s t r i e i s 
15 jaren een normale a f s c h r i j v i n g s t e r m i j n , en voor de l a n d 
bouw i s het een per iode , waarin reeds v e e l aan modernisering 
en aanpassing kan p laatsv inden. 

8. Slotopmerking;. 
U i t e r a a r d kunnen de Nederlandse afgevaardigden en experts 

i n de Economische Commissie pas na de vergadering van 23 dezer 
nagaan, hoe de zaken dan z u l l e n l i g g e n , welk rapport de Econo
mische Commissie aan het Comité de D i r e c t i o n z a l aanbieden, 
en wat de Nederlanders z e l f aan de V o o r z i t t e r hunner Delegatie 
z u l l e n kunnen rapporteren. Ik achtte het echter noodzake l i jk , 
dat wi j ons daar nu i n zoverre voorbereidden, dat w i j een ze
kere l i j n i n overweging nemen, waartoe d i t stuk de stimulans 
w i l pogen te geven. 

Over mijn besprekingen met het S e c r e t a r i a a t , dd. heden, 
z a l i k U op 20 dezer mondeling vers lag uitbrengen. 

Om nu te bere iken, dat de waarnemend V o o r z i t t e r der Dele
gatie en den Haag op de hoogte z i j n van ons werken, heb i k a f 
s c h r i f t van d i t overzicht aangeboden aan de Heer Vigeveno en 
tevens a f j e h r i f t gezonden aan de BEB, met verzoek het aan de 
gewone l i j s t van bolangstaüonden i n den Haag door te zenden. 

P a r i j s , 19 Januar i 1 9 ^ J . L±nchorst Koman 


